MEMOPAHAYM
MPO CMNIBPOBITHNLTBO

Mi>K
MepLUoo CTOPOHOKO

HimeubK1UM TOBapMCTBOM MiDXXKHApPOAHOIO
cniepobiTHMYTBA (EK) TM6X
MpoekTt 2015.1832.3-001.00

“3MIiLHEHHS CMTPOMOXHOCTI YKPAiHCbKUX
TepuTopiaibHUX rpomMaz Ao NPUIHATTA
BHYTPILWHbLO MepeMilLeHnX ocib B Y KpaiHi”

01131, YkpaiHa, M. Kuis,
6yn. Neci YKpaiHku, 26, 9-i1 nosepx

Ta
Lpyroto cTopoHo

MepBOMaCbLKOK MiCbKOK paioro

64102, npocu. 40 pokis Mepemorn, 1, m.
MepBomancbKUiA, XapKiBcbKa 061acTb, YKpaiHa

pa3om imeHoBaHi - “CTOPOHU”, a KOXEH OKPeMO -
“IMepwa cTopoHa” Ta “[pyra cTopoHa”.

YKnaswm Len MemopaHaym npo
cniBpo6iTHMUTBO (Hagani - MemopaHaym), CTOPOHMU
3acBifUyHOTb Hamipu Woao cnisnpawi 4ng ycniwHoro
BrpoBa/KeHHS [poekTy “3MiyHEeHHA CNPOMOXXHOCTI
YKpPaiHCbKMUX TepuTopiasbHUX rpoMag A0 NPUAHATTA
BHYTPILIHbLO MepemiweHMX ocib B YKpaiHi” (Hagani -
MpoekT).

Buxoasum 3 nNpUHUKUMIB B3aEMHOI MoBarwu,
[O0BIpY, PIBHOCTI Ta B3aEMOBUTIAHOT cniBnpau,
CTOpPOHW JOMOBUUCH NPO HaCTYMHE:

1. lpegmeT Ta HaNnpAMM cniBpo6ITHULTBA

1.1. TpeameTtom cnisnpaui 3a umm
MeMopaHAYMOM | OCHOBHMUMMW KpuTepisMn 1Aoro
AKOCTI € CBOEYACHE 1y MOBHOMY 06CA3i BUKOHaHHS
3axofis [MpoekTy Ta 3060B’A3aHb CTOpiH ofAHa
nepeg OAHOK BIAMOBIAHO [0 MOJIOXEHb LbOr0
MemopaHAyMy Ta YMOB [poeKTy.

1.2. CTopoHW, Yy pamMKax CBOEl KOMMeTeHL,iT,

3MIMACHIOTb  CMIBPOGITHMLUTBO B HaCTYMHUX

HanpsmMax 3rigHo i3 3aBgaHHAMM MpoekTy:
MOKpaLLeHHA SAKOCTI HafaHHA Mocnyr, mnonut

MEMORANDUM OF
COOPERATION

between
First Party

Deutsche Gesellschaft fur Internationale
Zusammenarbeit (G1Z) GmbH
Project 2015.1832.3-001.00

Strengthening of Ukrainian communities
hosting IDPs

01131, Ukraine, Kyiv,
bulvar Lesi Ukrainky, 26, 9-th Floor

and
Second Party

Pervomaiskyi City Council

64102, Ukraine, Kharkiv region, Pervomaiskyi,
40 rokiv Peremohy ave., 1

hereinafter referred to as the Parties, or
individually as the First and the Second Party.

Concluding this Memorandum of
Cooperation (hereinafter - Memorandum), the
Parties confirm their intention to cooperate for the
successful  implementation of the Project
“Strengthening of Ukrainian communities hosting
IDPs”.

Based on the principles of mutual respect,
confidence, equality and mutually beneficial
cooperation, the Parties have reached the following
understanding:

1. Subject and areas of cooperation

11 The subject of cooperation under this
Memorandum and the main criteria of its quality
is the timely and comprehensive implementation
of the Project measures and fulfillment of the
mutual responsibilities of the Parties under the
provisions of this Memorandum and Project
terms
1.2 Acting within their competence, the Parties
shall cooperate in the following areas based on
objectives of the Project:
- improving the quality of services, demand for
which is growing due to the increased



Ha $Ki BMpiC Yy 3B'SI3KY 3i 30iNblUEHHAM
KifIbKOCTi  BHYTPIWHbLO MNepemilleHnx ocib
(mani - BINO), 30kpema, y cdepi OXOpoHWU

300pOB’A Ta  OCBITW;,  aAMIHICTpPaTUBHUX
nocnyr; crniBpobiTHULTBO Y Chepi KybTypu;
CMPUSAHHA fianory Ta MpoBefeHHI0 3axofiB 3

ypaxyBaHHAM noTpe6  BpasIMBUX  rpyn
HacefleHHA B rpoMagax, Wwo npuiimatoTs BMO;
NnokKpaweHHa  B3aemMofil  opraHiB  Bfnaawu,

MICLEBUX rpomag, rpomMafCbKux opraHisawii,
BOJIOHTEpPIB Ta iX KoopAuHau,ii.

1.3. CTtpok peanisauii npoekty: 3 01.08.2015 no
31.12.2019

2. 30608’A3aHHSA CTOpIH

MepLa cTOpOHa B MeXax KOMMNeTeHLii 3abe3nevye:
2.1. BuacHy Ta e(peKTMBHY peanisauito MNpoekTy
3rifHO 3 LiNSIMKM Ta 3aBAaHHAMMU.

2.2. HanexxHe KepyBaHHS Ta MOHITOPUHT MPOEKTY.

[pyra cTopoHa B MeXax KOMNeTeHUiT Hagae:

2.3.  CnpuaHHA [lepwiin cTOpoHi B peanisauyii
MpoekTy.

2.4. HeobxigHy iH(opMaLito, NoB’sA3aHy  3i
3AIACHEHHAM NNaHyBaHHA AisIbHOCTI  MPOEKTY,
MOHITOPUHIY Ta 3BITHICTIO.

2.5. Y pasi HeobxigHOCTI - (haxoBy Ta gopagyy
NiATPUMKY ANna peanisauii MpoekTy.

3. 3MiHK go MemopaHaymy

MonoxkeHHa uboro MeMopaHayMy MOXYTb
O6yTW 3MiHEHi Ta [OMOBHEHI 3a B3aEMHOK 3rofoto
CTopiH. Yci 3MiHM Ta [AONOBHEHHSI CTaHOBAATb
HeBif €MHY 4acTMHY LUboro MemopaHaymy Ta
0hOpMNATHCA OKPEMUM MPOTOKOOM.

4. TepMiH gii

Lleii MemopaHaym Habupae UYMHHOCTI 3 gatu
nignucaHHA Ta 3alMWAETbCS UYMHHUM MNPOTSArOM
CTPOKY peanisayii MpoekTy go 31.12.2019.

5. Mignucy CTopiH

MignucaHo «1» nwToro 2017 poky y 2
NPUMIPHMKAX, YKPalHCbKOK Ta  aHr/ificbKOo
MOBaMUu. Y BUMafKy BUHUKHEHHA PO30DKHOCTEN y
TAYMayeHHi  MOMOXeHb LbOro MemopaHaymy,

number of internally displaced persons
(hereinafter - IDPs), in particular in the
sphere of primary healthcare and education;
administrative services; cooperation in the
field of culture;

- facilitating dialogue and taking measures in
connection with demands of vulnerable
groups of population in IDPs hosting
communities;

- improving cooperation and coordination
between state bodies, local communities,
civil society organizations and volunteers.

1.3. Time-frame of Project implementation
from 01.08.2015 till 31.12.2019

2. Responsibilities of the Parties

First Party within its competence ensures:

2.1. Timely and effective Project
implementation according to its goals and
objectives

2.2. Proper project management and
monitoring

Second Party within its competence provides:

2.3. Comprehensive support to the First Party
in the Project implementation

2.4. All the necessary information related to
the implementation of the project: planning,
monitoring and reporting

2.5. If necessary - professional and advisory
support for the Project implementation.

3. Changes to the Memorandum

Provisions of this Memorandum may be
amended and supplemented upon mutual consent
of the Parties. All amendments and supplements
shall constitute an inherent part hereof and shall
be effected via individual protocols

4. Duration of the Memorandum

This Memorandum shall become effective as
of the signing date and be valid during the
implementation period of the Project until
December 31, 2019.

5. Signatures of the Parties

Signed on «1» February 2017 in bilingual
duplicate of Ukrainian and English. In case of



nepesara 0OyfAe HagaHa TEKCTY, BWKNaAeHOMY
aHTrNiiCbKOK MOBOIO.

3a MiXXHapOoAHOro

cnispoobi

K 3i MiCbKOT pagu

Bairw”eB MuKona MukKonanosuny,
MepBOMaMCLKUIA MiCbKWNIA FronoBa

any dissents arising in interpretation hereof, the
preference shall be given to the English language

text.

On deutsche Gesellschaft fur

Internat] arbeit (G1Z) GmbH

Pervomaiskyi City Council

csheiev Mykola
Pervomaiskyi mayor



